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После инцидента в отраре (1218 г.) Чингисхан идет войной на Хо-
резм [Juvaini, GKh, с. 98–102]. Шах Мухаммед [EIs, 1993, с. 39]1, совершив 
некоторые ошибки в стратегии военной защиты, принимает решение бе-
жать на запад. В 1220 году Чингисхан, находясь в Самарканде, вверяет сво-
им генералам Субэдэю, Джэбэ и Тугачару армию из тридцати тысяч чело-
век и приказывает им преследовать шаха2. Преследование приводит монго-
лов к берегам Каспия, где выясняется, что Мухаммед, уже умер.3 Возвра-
щаясь в Центральную азию, монголы двигаются в обход Каспийского моря 
и сталкиваются то тут, то там с разными народами. именно в это время 
происходит первая стычка с грузинами, потом с алано-лезгино-куманской 
коалицией и, наконец, сражение с русско-куманскими силами на реке 
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После инцидента в Отраре (1218 г.) Чингисхан идет войной на Хорезм [JUVAINI, GKh, с. 98-
102]. Шах Мухаммед [EIs, 1993, с. 39]1, совершив некоторые ошибки в стратегии военной 
защиты, принимает решение бежать на запад. В 1220 году Чингиз хан, находясь в 
Самарканде, вверяет своим генералам Субэдэю, Джэбэ и Тугачару армию из тридцати 
тысячи человек и приказывает им преследовать шаха2. Преследование приводит монголов к 
берегам Каспия, где выясняется, что Мухаммед, уже умер.3 Возвращаясь в Центральную 
Азию, монголы двигаются в обход Каспийского моря и сталкиваются то тут то там с 
разными народами. Именно в это время происходит первая стычка с грузинами, потом с 
алано-лезгино-куманской коалицией и, наконец, сражение с русско-куманскими силами на 
реке Калке4. Русские летописи ярко свидетельствуют о том, что после битвы на реке Калке 
монголы исчезают и неизвестно, откуда они ранее пришли и куда потом отправились5. 
Однако несколькими годами позже они опять появляются на горизонте военных событий и 
сражаются с одной стороны на Кавказе и с другой стороны на территории Волжской 
Болгарии6. Далее приходит очередь и до Руси: после взятия Киева [PSRL 1962, с. 460-470; 
PSRL 1962a, с. 782-788] монголы, разделившись на две армии, движутся к центру Европы, 
оставляя после себя повсюду разорение и огромное количество убитых [MGH 1892, с. 559, 
588]. Несколькими годами позже монгольские труппы выступают против калифата и берут 
Багдад в 1258 году. 
 
 

                                                      
 .Alā al-Dīn Muḥammad (Khwārazm-Shāh)‘ / علا الدين محمد 1
2 «Tchinguiz-Khan à l’époque où il avait appris que Sultan-Mohammed avait quitté Termed et frachi l’Amou avec une 
suite peu nombreuse, était resté lui-même pour faire le siége de Balkh et avait envoyé à la poursuite du sultan Tchèpe-
Noyân, Souboudaï-Bèhadour et Toughatchar, le Qounqrât, chacun avec dix mille hommes»: ABOUL-GHAZI, HMfr, с. 
125; HMčag, с. 66. В армянских летописях указывается, что войско состояло из 20 тысяч человек: «С 
наступлением 669 года какие-то неведомые полчища, говорящие на неизвестном языке, называемые Мугал и 
Татар, выступили из стран Чин и Мачин, и в числе 20 тысяч человек, проникли до равнин Гурарских со 
стороны Агвании»: PATKANOV 1873, с. 2. 
3 Мухаммед умирает на маленьком острове Каспийского моря: «Cette ile n’est désignée par les historiens que sons 
le nom d’Absukoun, ou d’ile de la mer d’Absukoun c’est-à-dire de la mer Caspienne. Absukoun était un bourg maritime 
qui servait de port à la ville de Djiourdjan dans le Mazénderan»: OHSSON 1834, с. 255, пр. 1; также в: ABOU’L FEDĀ, 
An., с. 95; может быть на полуостровe Гумиш-Тепе: HOWORTH 1876, с. 82. 
4 «Повесть о битве на реке Калке» была изучена Д. И Иловайским [ILOVAJSKIJ 1879], M.В. Свердловым 
[SVERDLOV 1963: 142-143] и в особенности В. К. Романовым [ROMANOV 1983; ROMANOV 1980, с. 79-104]; 
повесть, основные версии которой находятся в Ипатьевской летописи, в Лаврентьевской летописи и в 
Новгородской первой летописи старшего извода, встречается во многих других русских летописях: NPS, с. 61-
65; PSRL 1962а, с. 740-745; PSRL 1962, с. 445-447; PSRL 1848, с. 28 (Новгородская четвертая летопись), с. 
177-178 (Псковская первая летопись); PSRL 1851, с. 10 (Псковская вторая летопись), с. 172-173 (Софийская 
первая летопись); PSRL 1856, с. 129-133 (Воскресенская летопись); PSRL 1862, с. 89-92; PSRL 1863, с. 27-28 
(Рогожский летописец), с. 335-343 (Тверская летопись); PSRL 1889, с. 49-50; PSRL 1910, с. 151-153; PSRL 
1908, с. 259-261; PSRL 1910, с. 69-71; PSRL 1921, с. 87-91; PSRL 1965, с. 30 (Владимирский летописец); PSRL 
1968, с. 68; PSRL 1977, с. 62-64 (Холмогорская летопись); PSRL 1978, с. 83 (Пискаревский летописец); PSRL 
1980, с. 120 (Волынская краткая летопись). 
5 Новгородская первая летопись, 6731: «и не съвѣдаемъ, откуду суть пришли и кдѣ ся дѣша опять: богъ вѣсть, 
отколе приде на нас за грѣхы наша»:  
6 PSRL 1856, с. 138: «того же лѣта пришедше безбожнии татарове поплениша всю землю болгарьскую, и градъ 
ихъ великий взяша и исшѣкоша всѣхъ мужи, жени и дети, a прочихъ въ полонъ всяша». См. также: PSRL 1962, 
с. 460; TIESENHAUSEN 1884, с. 36; JUVAINI, Gkh, с. 303; KARGALOV 1967, с. 72. 
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2  «Tchinguiz-Khan à l’époque où il avait appris que Sultan-Mohammed avait quitté 

Termed et frachi l’Amou avec une suite peu nombreuse, était resté lui-même pour faire le 
siége de Balkh et avait envoyé à la poursuite du sultan Tchèpe-Noyân, Souboudaï-Bèhadour 
et Toughatchar, le Qounqrât, chacun avec dix mille hommes»: aboul-Ghazi, HMfr, с. 125; 
HMčag, с. 66. В армянских летописях указывается, что войско состояло из 20 тысяч 
человек: «С наступлением 669 года какие-то неведомые полчища, говорящие на неиз-
вестном языке, называемые Мугал и Татар, выступили из стран Чин и Мачин, и в чис-
ле 20 тысяч человек, проникли до равнин Гурарских со стороны агвании»: Patkanov 
1873, с. 2.

3  Мухаммед умирает на маленьком острове Каспийского моря: «Cette ile n’est dési-
gnée par les historiens que sons le nom d’Absukoun, ou d’ile de la mer d’Absukoun c’est-à-dire 
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быть на полуостровe Гумиш-Тепе: howorth 1876, с. 82.
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Калке4. Русские летописи ярко свидетельствуют о том, что после битвы на 
реке Калке монголы исчезают, и неизвестно, откуда они ранее пришли и 
куда потом отправились5. однако несколькими годами позже они опять по-
являются на горизонте военных событий и сражаются, с одной стороны, на 
Кавказе и, с другой стороны, на территории Волжской болгарии6. Далее 
доходит очередь и до Руси; после взятия Киева [PSRL 1962, с. 460–470; 
PSRL 1962a, с. 782–788] монголы, разделившись на две армии, движутся к 
центру европы, оставляя после себя повсюду разорение и огромное коли-
чество убитых [MGH 1892, с. 559, 588]. несколькими годами позже мон-
гольские труппы выступают против калифата и берут багдад в 1258 году.

В европе не осталась не замеченной (особенно папой римским и ко-
ролем Франции) важность возможного монгольского присутствия в войне 
против мусульман: факт, что монголы дошли уже до берегов адриатики, не 
внушал угрозы нашествия и не волновал так, как возможность союзничества 
с ними в целях освобождения Святой земли. По этой причине в 40-е годы 
было отправлено несколько миссий к монголам, чтобы узнать о них поболь-
ше и оценить возможную выгоду от их обращения в христианство. Миссия 
Плано Карпини (Джованни ди Пиан ди Карпине) была первой.

направляясь в Монголию, на своем пути Джованни встречает различ-
ные народности и делает заметки о каждой из них. Так он знакомится и с 
аланами. 

4  «Повесть о битве на реке Калке» была изучена Д.и. иловайским [ilovaJskiJ 1879], 
M.В. Свердловым [sverdlov 1963: 142-143] и в особенности В.К. Романовым [romanov 
1983; romanov 1980, с. 79–104]; повесть, основные версии которой находятся в Ипатьев-
ской летописи, в Лаврентьевской летописи и в Новгородской первой летописи старшего 
извода, встречается во многих других русских летописях: NPS, с. 61–65; PSRL 1962а, 
с. 740–745; PSRL 1962, с. 445–447; PSRL 1848, с. 28 (Новгородская четвертая летопись), 
с. 177–178 (Псковская первая летопись); PSRL 1851, с. 10 (Псковская вторая лето-
пись), с. 172–173 (Софийская первая летопись); PSRL 1856, с. 129–133 (Воскресенская 
летопись); PSRL 1862, с. 89–92; PSRL 1863, с. 27–28 (Рогожский летописец), с. 335–343 
(Тверская летопись); PSRL 1889, с. 49–50; PSRL 1910, с. 151–153; PSRL 1908, с. 259–261; 
PSRL 1910, с. 69–71; PSRL 1921, с. 87–91; PSRL 1965, с. 30 (Владимирский летописец); 
PSRL 1968, с. 68; PSRL 1977, с. 62–64 (Холмогорская летопись); PSRL 1978, с. 83 (Писка-
ревский летописец); PSRL 1980, с. 120 (Волынская краткая летопись).

5  Новгородская первая летопись, 6731: «и не съвѣдаемъ, откуду суть пришли и кдѣ 
ся дѣша опять: богъ вѣсть, отколе приде на нас за грѣхы наша»: 

6  PSRL 1856, с. 138: «того же лѣта пришедше безбожнии татарове поплениша всю 
землю болгарьскую, и градъ ихъ великий взяша и исшѣкоша всѣхъ мужи, жени и дети, a 
прочихъ въ полонъ всяша». См. также: PSRL 1962, с. 460; tiesenhausen 1884, с. 36; Juvaini, 
Gkh, с. 303; karGalov 1967, с. 72.
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Упоминания об аланах в его Historia Mongalorum [hist. monG.] хотя и 
не многочислены (всего пять), но остаются тем не менее очень ценными, по-
скольку об этом народе в этот период (XIII век) засвидетельствовано мало 
известий. некоторые отрывки об аланах из Истории монголов Плано Карпи-
ни полностью повторяются в Hystoria Tartarorum де бридиа [hyst. tar.].

1. «Et acceptis spoliis civitatis, ipsam aliis hominibus repleverunt, et iverunt contra 
civitatem Ornas. Ista civitas erat nimium populosa; erant enim ibi Christiani plures, 
Gazari videlicet et Ruteni et Alani et alii, necnon et Sarraceni; Sarracenorum tamen erat 
dominium civitatis. Hec autem civitas erat divitiis multum plena; est enim posita super 
fluvium quemdam, qui currit per Ianikint et terram Biserminorum, qui intrat mare; unde 
est quasi portus, et forum maximum habebant de illa civitate alii Sarraceni. Et cum non 
possent eos aliter devincere, predicerunt fluvium qui currebat per civitatem, et illam cum 
rebus et hominibus submerserunt. Quo facto, postra intraverunt terram Turcorum, qui 
sunt pagani»7 (HM, V, 26, с. 320–331).

В первом отрывке, в котором упоминаются аланы, мы сталкиваем-
ся с проблемой, связянной с идентификацией города орнас [menestò 
1989, с. 210, s.v. Ornas]. По всей вероятности орнас надо идентифици-
ровать как Ургенч, столица Хорезма8. Тем не менее Паоло Даффина 

7  hist. monG., с. 270–271 (включает варианты в рукописях); «они убили многих из 
них, а других переселили и, произведя грабеж города, наполнили его другими людьми. 
Пошли они также против города, который именуется орнас. Этот город был очень много-
людный, ибо там было очень много христиан, именно хазар (Gazari), русских, алан и дру-
гих, а также Саррацинов. Саррацинам же принадлежала и власть над городом. а этот го-
род был полон многими богатствами, ибо был расположен на некоей реке, которая течет 
через ианкинт и страну бисерминов и которая впадает в море, отсюда этот город служит 
как бы гаванью, и другие Саррацины имели в нем огромный рынок. и так как они не мог-
ли одолеть его иначе, то перекопали реку, которая текла через город, и потопили его с 
имуществом и людьми. Совершив это, они вступили затем в землю Турков, которые суть 
язычники»: PVS, с. 46; «Alla vero ciuitas sponte se reddidit nomine Ia<n>kint, qua de re ciuitatem 
non desruxit sed acceptis spolijs et interfectis, ut moris eorum est, nobilioribus, alijs hominibus 
ciuitatem locans incolas transferri fecit et processit adversus Ornas ciuitatem maximam repletam 
christianis, scilicet Gazaris et Alanis necnon et alijs Sarracinis parcium diuersarum. Est autem sita 
super fluuium magnam habentem partem maris et qui transibat ciuitatem. Tartari obstruentes in 
superiori parte fluuium dimiserunt aquam cum impetus et submerserunt ciuitatem cum omnibus 
que in se ciuitas contenebat»: hyst. tar., с. 24, 83–93; 18–19.

8  daffinà 1989, с. 450–451: «Che a Ürgänj si trovassero, quando i Mongoli la distrussero, 
cristiani provenienti dalla Crimea (Gazari), dalla Russia (Ruteni) o dal Caucaso (Alani), non è in-
verosimile. Come Giovanni dice espressamente, la città era un importante emporio commerciale, 
perciò è possibile, anzi certo che vi affluissero mercanti provenienti anche da regioni cristiane».
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замечает, что Карпини сообщает о том, что орнас расположен на реке, 
которая пересекает ианикинт, то есть на Сырдарье, а Ургенч располо-
жен на амударье. Кроме того, Ургенч был разрушен в 1221 году, а не в 
период ханства Угэдэя. Сопоставление орнаса с городом Тана еще бо-
лее проблематично, поскольку в то время на азовском море не было 
городов с мусульманским господством, а орнас представлен таковым у 
Карпини9.

2. «Aliquibus etiam inveniunt ut eos occident, sicut de Michaele et aliis dictum est; 
aliquos vero, ut alliciant alios, permittunt redire; alios etiam potionibus perimunt vel 
veneno. Eorum enim intentio est ut ipsi soli dominentur in terra. Iccirco querunt 
occasiones contra nobiles ut eos occidant. Ab illis vero quos redire permittunt, petunt 
eorum filios aut fratres, quos ulterius nunquam dimittunt, sicut actum est de filio Ierzolai 
et de quodam alio duce Alanorum et aliis pluribus. Et si moritur pater vel frater sine 
herede, filium vel fratrem nunquam dimittunt, immo illius principatum totaliter 
accipiunt sibi, sicut de quodam duce Solangorum vidimus esse factum»10 (HM, VII, 5, 
с. 45–55).

естественно, нет никакой возможности установить личность алан-
ского предводителя, о котором говорит Карпини, уже само упоминание о 
сыне Ярослава вызывает не мало вопросов [daffinà 1989, с. 466].

3. «Terrarum nomina quas vicerunt sunt hec: Kytai, Naimani, Solangi, Karakytai sive 
nigri Kytai, Canana, Tumat, Voyrat, Karaniti, Huyur, Sumoal, Merkiti, Mecriti, 
Sarihuyur, Bascart id est Magna Hungaria, Kergis, Cosmir, Sarraceni, Bisermini, 
Turcomani, Byleri id est Magna Bulgaria, Corola, Comuchi, Burithabet, Parossiti, 
Cassi, Alani sive Assi, Obesi sive Georgiani, Nestoriani, Armeni, Kangit, Comani, 
Brutachi, qui sunt Iudei, Mordui, Torci, Gazari, Samogedi, Perses, Tati, India Minor 
sive Ethiopia, Circassi, Ruteni, Baldac, Sarti. Alie terre sunt plures, sed earum nomina 

9  daffinà 1989, с. 449–451; см. также: barthold 1928; sinor 1952, с. 594, пр. 5; bar-
thold 1947, с. 198; G. vernadsky 1948, с. 363.

10  hist. monG., с. 286–287; «Для некоторых также они находят случай, чтобы их 
убить, как было сделано с Михаилом и с другими; иным же они позволяют вернуться, 
чтобы привлечь других; некоторых они губят также напитками или ядом. ибо их замысел 
заключается в том, чтобы им одним господствовать на земле, поэтому они выискивают 
случаи против знатных лиц, чтобы убить их. У других же, которым они позволяют 
вернуться, они требуют их сыновей или братьев, которых больше никогда не отпускают, 
как было сделано с сыном Ярослава, некиим вождем аланов, и весьма многими другими. 
и если отец или брат умирает без наследника, то они никогда не отпускают сына или 
брата; мало того, они забирают себе всецело его государство, как, мы видели, было сделано 
с одним вождем Солангов»: PVS, с. 55–56.
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ignoramus. Vidimus etiam viros et mulieres fere de omnibus terris superius 
nominates»11 (HM, VII, 9, с. 100–110).

Список завоеванных народов присутствует также в несколько изме-
ненном виде в Hystoria Tartarorum; эти народы также перечисляются в Тай-
ной истории монголов. Список Карпини был подробно изучен, проанали-
зирован и сравнен со списком де бридии [VM 1965, с. 104–106]. В данном 
списке с аланов начинается перечисление подчиненных кавказских наро-
дов, хотя среди них и замешались два чужака: несториане и канглы.

4. «Civitates autem et castra si volunt munire videant prius qualia sint in situ: situs enim 
talis debet esse castrorum, quod machinis et sagittis expugnari non possint, et aquam 
habeant sufficientem et ligna et, si fieri potest, quod introitus et exitus eorum tolli non 
possit, et quod habeant homines sufficientes qui possint vicissim pugnare. Et debent 
vigilare diligenter ne aliqua astutia possint Tartari castrum furari. Expensas ad multos 
annos debent habere sufficientes; custodiat tamen diligenter expensas et illas in 
mensura manducent, qui nesciunt quanto tempore ipsos in castris oporteat esse 
inclusos; quia quando ipsi incipiunt, multis annis obsident unum castrum, sicut fit 
hodierna die in terra Alanorum de quodam monte quem, ut credimus, iam obsederunt 
per duodecim annos; qui viriliter restiterunt et multos Tartaeos et nobiles occiderunt»12 
(HM, VIII, 12, с. 162–175).

11  hist. monG., с. 289-290; «названия земель, которые они одолели, суть следующие: 
Китаи, найманы, Соланги, Кара-Китаи, или черные Китаи, Комана, Тумат, Войрат, 
Караниты, Гуйюр (Huyur), Су-Монгал, Меркиты, Мекриты, Саригуйюр, баскарт, то есть 
великая Венгрия, Кергис, Касмир, Саррацины, бисермины, Туркоманы, билеры, то есть 
великая булгария, Корола, Комуки, буритабет, Паросситы, Кассы, Якобиты, аланы, или 
ассы, обезы, или Георгианы, несториане, армены, Кангиты, Команы, брутахи, которые 
суть иудеи, Мордвы, Турки, Хозары, Самогеды, Персы (Perses), Тарки, малая индия, или 
Эфиопия, Чиркасы, Руфены, балдах, Сарты; есть и еще много земель, но имен их мы не 
знаем. Мы видели даже мужчин и женщин из вышеназванных стран»: PVS, с. 57; «Nomine 
autem terrarum quas subiugauerunt Tartari sunt hec: Kytai, Solangi, Etyopia, Voyrath, Keranite, 
Buritebet, Vihur, Kyrgiz, Saruihur, Merkit[e], Mecrit, Nayman, Karakitai, Turkia, Nubia, Bal-
dac, Vrumsoldan, Bisermini, Cangite, Arm[i]enia, Georgiania, Alani qui dicunt se Azzos, Cir-
casi, Gazari, Comani qui dicunt se Kusscar, Mordul, Bascart, id est magna Vngaria, Bileri, Coro-
la, Cassidi, Parossici, Canina, Zamogedi, Nestoriani, Nusia, Persarum Soldani (omnes isti Sar-
raceni per se vocantur)»: hyst. tar. 34, с. 22–23.

12  hist. monG., с. 300; «При желании же укрепить города и крепости прежде 
надлежит рассмотреть, каково их местоположение. именно местоположение крепостей 
должно быть таково, чтобы их нельзя было завоевать орудиями и стрелами, чтобы у них 
было достаточно воды и дров, чтобы нельзя было, насколько возможно, пресечь к ним 
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отрывок полностью посвящен мерам, которые необходимо предпри-
нимать городу, чтобы отразить нападение монголов. Здесь действия аланов 
приводятся как пример для длительного сопротивления монгольским атта-
кам. Рубрук свидетельствует, что в 1253 году аланы еще продолжали ока-
зывать сопротивление [Itinerarium, XIV, 3]. 

5. «Comania vero habet ab aquilone, immediate post Rusciam Morduinos, Byleros, id est 
magnam Bulgariam, Bascartos, id est magnam Hungariam; post Bascartos, Parossitas et 
Samogedos; post Samogedos, illos qui dicuntur habere faciem caninam, in oceani litoribus 
in desertis. A meridie autem habet Alanos, Circassos, Gazaros, Greciam, Costantinopolim, 
et terram Hiberorum, Tatos, Brutachios qui dicuntur esse iudei, hi caput radunt, et terram 
Siccorum, et Georgianorum, et Armenorum, et terram Turcorum. Ab occidente habet 
Hungariam et Rusciam. Terra predicta maxima est et longa»13 (HM, IX, 20, с. 251–260).

В этом перечне народов, которые проживают на юге, аланы помеще-
ны рядом с другими кавказскими народами, но в нем перечисляются также 
народы, находящиеся за пределами Кавказа.

не трудно заметить, что записки Карпини не содержат данных осо-
бенно важных для истории аланов, но несмотря на это они обладают опре-
деленной значимостью при создании общей картины периода, в котором 
сведения о данном народе являются достаточно скудными. Первое упомина-
ние об аланах говорит нам о присутствии этого народа в орнасе и о том, что 
они были христианами. обращение алании в христианство происходит в 
вход и выход, и чтобы было достаточное количество лиц, могущих сражаться попеременно. 
и должно тщательно смотреть за тем, чтобы Татары не могли взять крепости какою-
нибудь хитростью. Должно иметь запас продовольствия, достаточный на много лет; 
следует все же тщательно сохранять съестные припасы и изводить их в определенных 
размерах, так как неизвестно, сколько времени придется быть заключенными в крепости. 
именно когда они начинают осаждать какую-нибудь крепость, то осаждают ее много лет, 
как это происходит и в нынешний день с одной горой в земле аланов. Как мы полагаем, 
они осаждали ее уже двенадцать лет, причем те оказали им мужественное сопротивление 
и убили многих Татар и притом вельмож»: PVS, с. 64–65. 

13  hist. monG., с. 313; «С севера же к Комании, непосредственно за Руссией, 
Мордвинами и билерами, то есть великой булгарией, прилегают баскарты, то есть великая 
Венгрия; за баскартами Паросситы и Самогеды, за Самогедами те, кто, как говорят, имеет 
собачье лицо, на берегах океана в пустынях. С юга же к Комании прилегают аланы, 
Чиркассы, Хозары (Gazaros), Греция и Константинополь, также земля иберов, Кахи, 
брутахии, которые слывут иудеями – они бреют голову, – также земля Цикков, Георгианов 
и арменов и земля Турков. а с запада прилегают Венгрия и Руссия. и вышеупомянутая 
земля очень велика и длинна»: PVS, с. 72.
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Х веке [oGnibene 2012], и независимо от того, что Теодор, епископ алании, 
говорит, что этот народ христианский только на словах14, и Карпини, и Ру-
брук подчеркивают принадлежность аланов к христианству. Впоследствии 
в XIV веке в Китае Джованни Монтекорвино также встречает аланов, счи-
тающих себя христианами15. 

Второй отрывок важен прежде всего для понимания системы, ис-
пользуемой монголами для контролирования отдаленных территорий им-
перии при помощи политики «взятия в заложники» князей или княжеских 
сыновей подчиненного народа. Здесь, как пример, приводятся русские и 
аланы. 

Третий отрывок интересен нам тем, что Карпини говорит об аланах 
Alani sive Assi, то есть упоминает средневековое название аланов [alemany 
2000, с. 5–9]. 

Четвертый отрывок свидетельствует о стойком сопротивлении ала-
нов монгольскому нашествию, продолжавшемся длительное время и после 
момента, описанного Карпини. Монголы очень ценили аланов как воинов, 

14  Ser. Ep. 24, с. 409–410: «Χριστιανοί δε μόνον ονόματι Άλανοί» (с. 409); «Christiani 
nomine tenus sunt Alani» (с. 410).

15  wynGaert 1929, с. 524–560: «Summi etiam principes sui imperii tocius plus quam 
triginta millia qui vocantur Alani et totum gubernant imperium orientis sunt christiani, re vel 
nomine, et dicunt se sclavos Pape, parati mori pro Franquis; sic enim vocant nos, non a Francia 
sed a Franquia. Horum primus Apostulus fuit frater Iohannes dictus de Monte Corvino, qui pri-
mo miles, iudex et doctor Friderici Imperatoris post 72 annos factus frater Minor doctissimus et 
scientissimus...» (с. 526); Перегрино ди Кастелло [wynGaert 1929, с. 365–368]: «item quid-
am christiani boni qui dicuntur Alani XXX milibus a Rege maximo stipendio accipientes ipsi et 
familie eorum ad fr. Iohannem recurrunt. Et ipse eos confortat et predicat». из письма Тоган 
Тимура (кит. Шун Ди) римскому папе в 1336 г.: «Nos mittimus nuntium nostrum Andream 
Francum cum quindecim sociis ad Papam, Dominum christianorum in Franchiam ultra septem 
maria, ubi sol occidit, ad aperiendam viam nunciis saepe mittendis per nos ad Papam et per Pa-
pam ad nos, et ad rogandum ipsum Papam, ut mittat nobis suam benedictionem et in orationibus 
sanctis semper memoriam faciat de nobis. Et quod Alanos servitores nostros, filios suos chris-
tianos, habeat recommendatos. Item quod adducant nobis ab occasu solis equos et alia mirabilia. 
Scripta in Cambalec in anno Rati, mense sexto, tertia die lunationis». аланы говорят: «Hoc 
autem Sanctitate Vestrae sit notum, quod longo tempore fuimus informati in fide catholica, et 
salubriter gubernati, et consolati plurimum per legatum vestrum fratrem Iohannem, valentem, 
sanctum, et sufficientem virum, qui tamen mortus est ante octo annos [...] Quare supplicamus 
sapientiae vestrae, quod mittatis nobis bonum, sufficientem ac sapientem legatum, qui curam 
habeat de animabus nostris et quod cito veniat [...] et ideo recomendatis nos sibi, filios vestros, 
et fratres, et fideles alios, qui sunt in imperio eius»: wynGaert 1929, с. LXXXIII; waddinG 
1733, с. 209–214; Golubovich 1923, с. 250–251.
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и поэтому депортировали 30 000 аланов для их зачисления в монгольскую 
императорскую гвардию во время династии Юань.

Пятый отрывок представляет собой просто список народов, основан-
ный на географическом размещении, но хотим подчеркнуть, что в перечис-
лении народов Кавказа аланы всегда называются первыми16.
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